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When I became your granny, When I became your granny, 

you made all my dreams come true.you made all my dreams come true.

El dia en què em vaig convertir en la teva àvia  El dia en què em vaig convertir en la teva àvia  
es van fer realitat tots els meus somnis.es van fer realitat tots els meus somnis.



My days are so much sweeter My days are so much sweeter 

when I spend them here with you. when I spend them here with you. 
Tot és més dolç i bonic  Tot és més dolç i bonic  

quan estic amb tu.quan estic amb tu.



I’ve seen you grow a little bit I’ve seen you grow a little bit 

each day since you were small . . . each day since you were small . . . 

and I’ll be watching over you and I’ll be watching over you 

as you grow big and tall! as you grow big and tall! 

T’he vist créixer cada dia  T’he vist créixer cada dia  
des que eres com un cigronet…des que eres com un cigronet…

I t’acompanyaré  I t’acompanyaré  
perquè ho continuïs fent de valent.perquè ho continuïs fent de valent.



I love to tell you stories I love to tell you stories 

of the way things used to be . . .of the way things used to be . . .
M’agrada explicar-te històries  M’agrada explicar-te històries  

de com era el món anys enrere…de com era el món anys enrere…



. . . and I have time to listen . . . and I have time to listen 

as you share your dreams with me.as you share your dreams with me.

Que n’és, de bonic, compatir els teus somnis  Que n’és, de bonic, compatir els teus somnis  
i tenir temps per escoltar-te! i tenir temps per escoltar-te! 




